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■ Ά λ λ ά  τίς ήτα β αγοραστής ;
Ά ν ή ρ ; γυνή  ; Έ χ  μέν τοϋ 
βαδίσματος χαί τοΰ άγενείαυ 
προσώπου έφαίνετο γυνή  ώς 
πεντηχοντοΰτις’ έχ δέ τής εν
δυμασίας, «ποτελουμένης έχ 
βλούζης χαί περισχελίδος , έχ 
πίλου δερμάτινου ώ ς τών ηνιό
χων τώ ν-λεω φορείω ν, ώ ς χαί 

|έχ :τής βραχείας μαύρης κα- 
•πνοσόριγγος, ην είχεν α είποτ’ 
έν τφ  στόματι, έφαίνετο άνήρ.
Ά λ λ ’ ό τρόπος μάλιστα του 
αγοραστοί! ητο άξιος προσοχής 
ώς προς τήν ανησυχίαν τής 
Πετρΐνας, ούδεν τραχύ είχεν 
οΰδέ χακότροπον.

Είσήλθον είς μιχράν τινα  
όδον . ό Άλατόσπυρος χαί ή 
ΆνδρογυναΤχα χαί έστάθησαν 
προ οινοπωλείου. ’Επί τρα
πεζίου τού πεζοδρομίου έχομί- 
σθη μία φιάλη μετά δύο ποτη- 
ρίων, ή  δέ Πετρίνα ίστατο Ιν 
τή όδφ έμπροσθεν αυτών κρα
τούσα τόν δνον της.

«Τώρα θά ίδής αν εινε κα
τεργάρης», ε ίπεν ό Ά λ α τά - 
σπυρος χροτείνών τό ποτήριόν 
του πλήρες.

Πάραυτκ ό Παλληκαρας 
έξηπλωσε τόν τράχηλόν του καί ^  ^  ̂  ^  ^  ^  ^  , 
δια των λεπτών χειλεω ν του
είσεπνευσε τό,ήμισυ τού ποτηριού, ή  δέ Πετρίνα δεν ετόλμησε 
νά τόν έμποδίση.

« Έ !  τ ί σου λέει !»  ανεφώνησεν ό Άλατόσπυρος θρίαμβεύων.
Ά λ λ ’ ή  "Ρονκερή δέν συνεμερίσθη τήν ευαρέσκειαν ταύ

την χαί είπε1 '
«Δ έν  τον χρειάζομαι νά μου π ίνη  τό χρασί μου, άλλά γιά 

νά σύρη τό χάρρο μου καί τά δέρματα τών κουνελιών.
. — Ά φ ’ ού σου ειπκ 2τι πω ς έρχεται άπό τήν ’Ελλάδα 

ζεμένος ’ς  άμάξι.
— Τότε αλλάζει.»

ί. Π

; Κ αί ή  έξέτασις τού Π αλλη- 
καρα ήρχισε καταλεπτώ ς καί 
μετά πρόσοχής·'μετά τό πέρας 
αυτής ή  Ρουκερή ήρώ-ρησε 
τήν Π ετρίναν πόσον ήθελε νά 
τον πώ ληση. Ή  τιμή ήν ή 
Πετρίνα ειχε προορίση μετά 
του ΆΧατοσπύρου ήτο εκατό 
φράγκα,' καί τόσα είπε πρός 
τή ν 'Ρουκερήν.

Ά λ λ ’ ή 'Ρ ουκερή άνεχραύ- 
γασεν : « 'Εκατό φράγκα Ινάς 
γάϊδαρος χω ρ ίς έ γ γ ό η «  ! Μά 
εινε ’ντρ οπ ή ! Είκοσι φράγκα 
εϊνε όλη όλη ή  άξία του, καί 
π ά λ ιν . , .

— Κ αλά , ε ίπ εν δ Ά λα τό 
σπυρος μετά μακράν συζήτη- 

. σιν, θά τον π ά μ ε . ’ς τό γαΐδου- 
ροπάζαρο.»

Ή  Π ετρίνα άνέπνευσε,διότ* 
σκεπτομένη ότι θά λαβη μόνον 

. είκοσι φράγκα, είχε κα ταλη - 
φθή υπό άθυμίας. Τ ί θά ησαν 
είκοσι φράγκα έν τη ά νεχ είκ  
τω ν , έν ώ  εκατόν δέν θά ήρ - 
κουν καν ε ίς  τάς· κατεπειγού- 
σας αυτών χρείας.

«Δ ή λα  δή αν θέληση νά 
’μπή τώ ρ α », είπ εν ή  ’Ρου
κερή.

Μέχρι τής κ ιγκλιδω τής π ύ
λη ς  τή ς άγορας ήκολούθησε 
τήν κυρίαν του πειθήνιος' ά λ λ ’ 
ότε Ιφθασαν έχ«?, έστάθη' χαί 
επειδή εκείνη έπέμενεν όμιλοΰ-

, ,  , _ ,  ,. , ,  σα κ* ί ¿λκουσα «ύτό ν ,έεη πλώ -ήνίρρωστή μ*41· Σ*λ.84,οτηλ.γ ,  , _  > '· '
θη εν τ φ  μεσφ τη ς  οδου.

«Π αλληκαρα, σέ παρακαλώ, είπεν ή  Πετρίνα θρηνιρδούσα,
Π αλληκαρα μου 1»

Ά λ λ ’ εκείνος ύχεκρίνετο τόν νεκρόν ουδέν. ακούων.
’Εκ νέου συνηθροίσθησαν πέρ ιξ αυτών άστεϊζόμενοι.
« Β ά λ ’ του φωτιά ’ς τήν ουρά, είπε φωνή τ ις .
— Κ αί θά τον πουλήσης Ιτσι μιά χαρά, ε ιπ εν έτέρα τ ις .
— Βάρα του ! »
Ό  Ά λατόσπυρος ητο μανιώδης, ή δέ Π ετρίνα ά π ελπ ις . 
«Β λ έπ ετε  πώ ς δέ θά 'μπή , ε ίπ ε ν . ή  Ρουκερή| δίνω 

τριάντα φράγκα’ άπό τήν πονηριά του φαίνεται π ώ ς  εινε καλό
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πράγμα. Έ ,  θά τα πάρετε ή  ν ’ αγορά
σω κανένα ά λ λ ο ;

Ό  Ά λατόσπυρος συνεβούλευσε την 
Π ετρίναν Βιά βλέμματος νεύων ταυτο- 
χρόνως ότι ώ φειλε νά συναινέση. Έ ν 
τ ο ύ το ι;' Iκείνη Ι’στατο ώς χαράλυτος 
βλέπουσα τάς ελπ ίδας τη ς διαψευδομέ- 
νας καί δεν ήδύνατο ν ’ αποφασίση, <5τε 
άστυφϋλαξ έλθών τη είπε τραχέως νά 
έλευθερώση την όδβν.

ι  Η  εμπρός ηόπ ίσω , μή μ ένε ιςέδώ  I»
’Επειδή δέ δεν ήδύνατο νά προχω- 

ρήση, διότι ό ό Π αλληχαρας δέν ήθελεν, 
έδέησε νά υποχώρηση. ’Εκείνος δε ευ
θύς ώ ς ήσθάνθη ότι δεν ήθελον νά είσ- 
έλθωσι» άνηγέρθη καί την ήχολοΰθησε 
μετα χάσης ευπειθείας καί σείων τά 
¿ τ α  εύαρέστως.

«Τ ώ ρα , είχεν ή  "Ρουχε ρή, άφ ’ οδ 
έμέτρησε τριάκοντα φράγκα ε ϊς  τη ν χείρα 
τη ς Π ετρίνας, πρέπει νά μου φέρετε 
τούτον έδώ τόν κύριον ’ς τ'ο σπίτι μου, 
γ ια τ ί θαρρώ π ω ς αρχίζω νά τον γνω 
ρίζω- δέν το εχει τίποτα νά μη θέλη νά 
μ ’ άκολουθήση· δέν είνε μακρ ιάάπδ ’δώ .»

Ά λ λ ’ ό Ά λατόσπυρος την πρότασιν 
τα ίιτην άχούσας Ιδήλωσεν, ότι αΰτ'ος 8έν 
θά τους συνοδεύση, διότι είνε πολύ μα
κριά. Ε ίπε .δε προς την Πετρίναν :

«Π ήγα ινε σύ με την κυρίαν και μη 
.απελπίζεσαι, δεν θά περάση κακά μαζί 
της b γάϊδαρός σου, εινε καλή γυναίκα.

— Κ αί πώ ς νά βίίρω Ιπειτα τόν 
δρόμον;»

Τ η  είπον τάς αναγκαίας οδηγίας περί 
τής όδοΰ, ην ώφειλε νά λάόη, Γνα έπα- 
νέλθη ε ίς  την μάνδραν.

Ή  κατοικία τή ς 'Ρουκερής δέν απείχε 
πολύ, καί μ ε τ ’ ςΰ πολυ εφθασαν Ιμ - 
χροσθεν σωρού οΐχίσχων, οίτινες ώμοία- 
ζον πρός τούς τής μάνδρας τού Ά λατο - 
σπύρου.

Ή  στιγμή τού αποχωρισμού ειχεν 
Ιλθη , καί ή Π έτρινα, ά φ ' οό προσέδεσε 
τον δνον εν τ ιν ι μικρφ στάδλω, χατεφί- 
λησεν αυτόν καταβρέχουσκ τη ν κεφαλήν 
του διά των δαχρύων της.

«Δ έν  θά κακοπερνά, σού το υπόσχο
μαι, ε ίπεν ή  'Ρουκερη.

— Δ έν είξεύρετε πώς μ ’ αγαπούσε 
καί τον αγαπούσα !»

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟΝ Έ

Τ ί · θά εκαμνον διά τ,ών τριάκοντα 
φράγκων εν φ  έπί εκατόν είχον προϋ- 
πολογήστ) ;

Τ ήν ερώτησιν ταύτην εβασάνιζεν ή 
Πετρίνα καθ ’ όδόν εχανερχομένη έχ της 
κατοικίας της 'Ρουκερής ε ις  τήν μάν
δραν τού Άλατοσχύρου" ά λλά  δεν ήδύ- 
νατο να εδρη απαντήσεις εύπαραδέκτους" 
Ódtv, δτε' ένεχείρισεν εις τή ν  μητέρα της 
τα  χρήματα, δέν εϊξευρεν ε ις  τ ί πρώτον 
θα διατεθώσι κα ί πώ ς.

Η  μήτηρ ευθύς άπεφάσισε περ ί τούτου.

«Π ρέπει να αναχωρήσωμεν, ε ίπ ε , καί 
τώρα αμέσως είςΜ αρωκούρ.

— Είσθε τόσον κ α λ ά ;
— ’Οφείλω νά είμαι. Δ ιότι πάρα πολύ 

έπεριμείνχμεν έλπίζουσαι άνάρρωσιν, ή 
οποία όμως δέν θά Ιλθη . . . .έδώ  μέσα. 
Κ αί έν τούτοις οί πόροι μας έξηντλήθη- 
σαν, ώς θα έξηντλοΰντο κ « ί έχεΐνοι τούς 
οποίους μας έπρομήθευσεν ή πώλησις 
τού καϊμένου μας τού Π αλληχαρα. Καί 
εγώ  θά ήθελον νά μή μάς ΐδαυν εις τήν 
άθλίαν αυτήν χατάστασιν, α λ λ ’ ίσως 
όσον ή δυστυχία μας θά είνε αξιοθρή
νητος τόσον θά κίνηση την συμπάθειαν. 
Πρέπει, πρέπει νά αναχωρήσωμεν.

— Σήμερον ;
— Σήμερον είνε πολύ άργά, διότι θά 

φθασωμεν νύκτα χωρίς νά είξεύρωμεν 
πού νά όπάγωμεν, ά λ λ  ’ αϋριον το πρωί. 
’Απόψε προσπάθησε νά μάθης πότε 
φεύγει ό σιδηρόδρομος καί τάς τιμάς των 
θέσεων.-»

Ή  Π ετρίνα άμηχανούσα συνεβουλεύθη 
τον Ά λατόσπυρον, όστις τη  είπε νά ανα
ζήτηση ε ις  τούς σωρούς των χαρτίων καί 
θά εύρισκε βεβαίως οδηγόν τίνα τών σι
δηροδρόμων, δπερ θά ήτο εύκολώτερον 
καί ήττον κοπιώδες ή  νά ύπάγη  εις τόν 
σιδηροδρομικόν σταθμόν, όστις ητο πολύ' 
μακράν. Ά νευρε τδ ζητούμενον φυλλά- 
διον κ α ί ειδεν ότι τό πρω ί άναχωρούσι 
δύο άμαξοστοιχίαι, ή  μέν τή έκτη ώρα, 
ή  δε τή  Βεχάτη, της. δε τρ ίτης θέσεως. 
τ ιμή ήτο .φράγκα.έννέα καί είκοσι πέντε.

« θ ά  αναχωρήσωμεν, μ έ τώ.ν δέκα, 
ε ιπεν ή  μήτηρ, καί θά πάρωμεν μιαν 
αμαξαν, διότι δέν θά είμπορέσω βέβαια 
νά ’πάγω  πεζή  ε ίς  τον σταθμόν άφ ’ ου 
εινε μακράν. Ώ ς  τήν άμαξαν θά Ιχω 
δύναμιν-νά ηεριπατήσω .»

Ά λ λ ’ όμως δεν είχε.
Ό τε  δε τήν Ινάτην· ώραν ήθέλησε, 

στηριζομένη έπί τού ώμου τής κόρης της 
νά Ιλθη ε ίς  τή ν άμαξαν, ήυ ή Πετρίνα 
είχε προσχαλεση, δέν ήδυνήθη νά φθάση 
εί καί ή απόστασις δέν ήτο μακρά άπό 
τού δωματίου εις τήν οδόν. Έλιποθύμησε 
καί αν μή έσπευδε» ή Πετρίνα νά Την 
κράτηση ήθελε πέση.

«Θά άναλάβω, είπεν άσθενώς, μή 
ανησυχής, θά περάση.»

Ά λ λ ά  δεν Ιχέρασε" καί έδέησε νά 
φέρη ή  Μαρχησία, ή τ ις  τας εδλιπεν 
άχερχομένας, κάθισμα. Μόλις καί μετά 
βίας κατώρθωσε νά συγκρατηθή. Καθη- 
μένη κατελήφθη ύχό συγκοπής, ή  ανα
πνοή έπαυσε καί ή  φωνή έξέλ ιχε.

«Έ π ρ επ ε  νά τη ν ’ξαπλώσωμε,ειπεν ή  
Μαρχησία, κα ί νά την τρίψωμε. Δέν είνε 
τίποτα, κόρη μου, μή φοβάσαι. Πήγαινε 
να φωνάξης τον Κυπρίνο καί οί δυό μας 
θά την σηκώσωμε καί θά πάμε ς τό δω
μάτιό σας. Δεν ’μπορείτε νά φ ύ γ ε τ ε . . .  
τώρα ευθύς. »

’Ή το  γυνή  πεπειραμένη ή Μαρχησία’

σχεδόν ευθύς ώ ς.έξηπλώ θη ή άρρωστος, 
ή  καρδία έπανέλαδε τάς κινήσεις της 
καί ή αναπνοή άποχατέστη’ άλλά  μετά 
τινα ώραν θελήσασα νά χαθίση Ιπαθε 
νέαν λιποθυμίαν.

«Β λέπ ετε  πως πρέπει νά μένετε πλα
γιασμένη, ε ιπεν ή  Μαρχησία έπιτακτιχδς 
π ω ς, θά φύγετε αδριον καί τώρα αμέ
σως θά πιήτε ένα φλυτζάνι ζωμόν x û ' j  

θά ζητήσωμεν άπό τόν Κυπρίνο. Αυτό 
εινε τό ελάττωμα τού βωβού αυτού, ό 
ζω μ ό ς,.ό π ω ς είνε τό κρασί τού κυρίοκ 
νοικοκύρη μας. Χειμώνα καλοκαίρι ση
κώνεται ’ς  τή ς  πέντε τό πρωί καί στήνει 
τό τσουκάλι του, καί τί περίφημο ζωμό 
που κάνει 1 Λ ίγο ι άνθρωποι καθώς πρέ
πει τρώγουν σάν καί αυτόν.»

Κ αί ουδόλως άνάμενουσ' άπάντησιν 
είσήλθεν ε ίς  τού γείτονος, οστις είχε 
χαθίση εις τήν εργασίαν του.

«Μ ου δίνεις Iva φλυτζάνι ζωμό για 
την άρρωστη μας ; ϊ  ήρώτησεν αυτόν.

’Εκείνος άπήντησε διά μειδιάματος 
καί παρευθύς αφήρεσε τό σκέπασμα 
τής χύτρας, ή τις  έκόχλαζεν έν τή εστία 
έπί πυράς ξύλω ν. Έ ν <ρ δέ ό ατμός του 
ζωμού διεχέετο έν τώ  δωματίφ άπέβλεψε 
πρός τήν Μαρκησίαν μετά οφθαλμών 
άνατεταμένων, ίχ ω ν  τούς ρώθωνας διε- 
στάλμε'νοος μ ετ ’ έκφράσεως μακαριότη- 
τος αμα καί ύχερηφανίας,

«Ν αι ευωδιάζει, ε ιχεν ,ή  Μαρκησία, 
καί αν εΐμπορούσε νά σώση την καΐμένη 
τή γυναίκα, θά την Ισωζε- άλλά — καί 
έταπείνωσε τήν φωνήν—ξέρεις είνε πολύ 
κέικά, δέ θά βαστάξη π ολύ .5

Ό  Κυπρίνος άνέτεινε τάς χεϊρκς 
πρός τόν ουρανόν.

«Ε ινε πολύ λυπηρό γ ιά  ’κείνη τή μ ι
κρή- » είπεν ή  Μαρκησία.

Ό  δέ Κυπρίνος έκλινε τήν κεφαλήν 
καί Ιξέτεινε τάς χεΐράς του διά σχήμα- 
τος λέγοντος :

«Τ ί νά κάμωμεν ]»
Κ αί πράγματι S τ ι ήδύναντο Ικαμνον.! 

άμφότεροΓ ά λ λ ’ ή δυστυχία είνε πράγμα] 
τόσον σύνηθες είς τούς δυστυχείς, ώστ\. 
δέν εκπλήσσονται, πολύ δέ έλιγώτερονΊ 
κατεξανίστανται. Τ ις  έξ αύτών δέν έχει 
νά ϋπομείνη εν τφ  κόσμφ τοΰτφ ; Σή
μερον σύ, έγώ  αδριον.,

Ή  Μαρκησία παραλαβούσα τό πλήρες 
κύπελλον Ιξήλθε σπεύδουσα διά μικρών 
βημάτων, ?να μή άπολέση μίαν σταγόνα 
τού ζωμού.

«Ν ά π ιη ς λ ιγάκ ι άπό τούτο, καλή 
μου γειτόνισσα, είπε κλίνουσα τό γόνυ 
χαρά τό στρώμα.- άλλά πρό πάντων μή 
σαλεύης, άνοιξε μόνο λ ιγάκ ι τά χείλη 
σου.»

Κ αί ελαφρά εχυσεν εις τό στόμα της 
εν κοχλιάριο» ζωμού- α λ λ ’ αντί νά 
χατέλθη προεκάλεσε ναυτίαν καί νέαν 
συγκοπήν παραταθείσαν πλέον τών δύο 
προηγουμένων.
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μας όμως αί νυχτερίδες είναι δχι μόνον 
αβλαβείς άλλά καί ωφέλιμοι, διότι κα- 
θαρίζουσι τούς αγρούς άχό τά κατα- 
στρεπτιχά έντομα, τά οποία κατατρώ- 
γουσι τά  φυτά καί διά τούτο δέν πρέπει 
να Οανατώνωμεν αυτάς.

Α ί αισθήσεις τής νοχτερίδος, εκτός 
τής όράσεως, είνε πολύ όξεΤαι πρό πάν
των δέ ή άφή. Τό δέρμα ιδ ίως με τό 
οποίον πετα είνε είς άχρον εύαίσθη- 
τον, τούς δε κανθάρους, τούς οποίους 
Γσως δέν θά Ιδλεχεν ε ις  τό' σκότος με 
τούς μικρούς τη ς  οφθαλμούς, αισθάνεται 
έκ τής κινήσεως τού άέρος, τήν οποίαν 
προξενεί ό κάνθαρος διερχόμενος πλη
σίον της. -

"Οταν Ιρχεται ό χειμώ ν, τά  έντομα I

Ν υ κ τ ε ρ ί ΐ .

Έ ξ απαντος b ζωμός δεν ήτο τό κα
τάλληλον φάρμακον, ή  Μαρκησία το 
άνεγνώρισε καί ίνα  μή χαθή αδίκως,ήνάγ- 
κασε τήν Π ετρίναν νά τον πίτι.

« θ ά  εχης ανάγκην άπό δόναμιν, μι- 
κρή μου, καί ,πρέπει νά κυττάζης τόν 
εαυτόν σου.»

[ "Επίται συνέχεια]
Π α ν α γ ι ώ τ ε ς  I  Φ ε ρ μ π ο ε

Η  Ν Τ Κ Τ Ε Ρ Ι ^ :

Τήν ώραν καθ ’ ήν τά πτηνά πηγα ί
νουν νά .ησυχάσουν, ή  νυκτερίς άφίνιι 
τήνσχοτεινήν χρύπτην τη ς καί αρχίζει τόν 
πόλεμον αυτής κατά διαφόρων εντόμων.

Ή  νυκτερίς ομοιάζει κατά το σώμα 
πολύ πρός τόν ποντικόν καί ανήκει είς 
τήν τάξιν τών θηλαστικών ζφ ω ν , 86να- 
ται δε νά ονομασθή π ο ν τ ι κ ό ς  
π  ε τ  ώ  ν ' Ιχει τέσσαρας· πόδας, γεννά 
δέ τό θέρος !ν  ή  δύο μικρά, τά όποία 
τρέφει μέ τό γάλα  τη ς . Πετα δ έ , 
ά ν καί δέν Ιχν) πτέρυγας, με πτερά 
διότι οί μαχροί δάκτυλοί τη ς  συνδέονται 
μέ τριχωτόν δέρμα, τό οποίον εκτείνεται 
χαί μεταξύ τών κάτω άκρων καί τής 

■ ούράς, καί κ ινε ί τό δέρμα τούτο ώς 
πτέρυγας- Δέν πετά όμως μέ τήν ευχο- 

,λίαν τών π τηνώ ν, ά λ λ ’ εδώ χ ’ εκεί 
, ώσάν παραζαλισμένη καί άποκάμνει 
•γρήγορα.- .  ^

Αί νυχτερίδες δέν ύχοφέρουσι τό φως 
τής ημέρας καί διά τούτο 8λην . τήν 
ημέραν κρύπτονται εντός σπηλαίων,χα
σμάτων, κοίλων δένδρων καί ερειπίων. 
Είς τάς πόλεις δέ καί τά χωρία κρύ
πτονται είς τάς σχισμάς τών τοίχων ή 
έντό; τών στεγών- .κρέμανται δε 
σαι τήν κεφαλήν πρός τά κάτω  καί 
χρατούμεναι μέ τούς όνυχας τών οπι
σθίων ποδών. Η τοιαύτη στάσις εινε 
πολύ ευνοϊκή διά τήν πτήσίν των, διότι 

^καταπίπτουσι, καί ανοίγουσαι τούς δερ- 
¿ματίνους υμένας των πετώσι- άν δέ θέ- 
'!?Ι*σι νά πετάξωσι άπό χαμηλόν έδαφος 
αναρριχώνται πρώτον είς τοίχους, ή  δέν
δρα καί Ιπειτα  πίπτουσι πρός πτήσιν.

Τήν νύκτα εξέρχονται είς άναζήτησιν 
τροφής καί φαίνονται πτερυγίζουσαι περί 
τάς οίχίας, διά τούτο δέ ώνομάσθησαν 
καί ν υ κ τ  ε ρ ί δ ε ς , ή τροφή των συν- 
ίσταται από έντομα, τουτέστι κώνωπας,

. σχνίπας, πεταλούδας κτλ .
. Ή. νυκτερίς εϊς εν γεύμά  της τρώ

γει τριάντα κανθάρους ή  πεταλούδας,τά 
μικρά δέ έντομα, τά όποία καταβροχθί
ζει είς μίαν νύκτα, ανέρχονται εϊς εκα
τοντάδας. Ε ίς τό νότιον ήμισφαίριον 
υπάρχουν νυχτερίδες αί όπβϊαι απορρο
φούν δ ι’: απομυζητικών οργάνων, τα 
όποία εδρίσχονται έπί τού ρόγχους των, 
τό. αίμα χοιμωμένων ζφ ω ν- τοιαύτη δε 
εινε ή  β α μ π υ ρ ί ς .  Ε ίς την πατρίδα.

εξ ών τρέφονται αί νυχτερίδες γίνονται 
σπάνια, οΐΐτω δέ θά έξηφανίζοντο εξά
παντος δ ι’ ελλειψ ιν τροφής, ά·} ό Π άν
σοφος Δημιουργός δέν έβύθιζεν αυτάς 
είς νάρκην· δμοίαν πρός θάνατον καί τας 
άπήλαττεν άπό τήν ανάγκην τή ς τροφής. 
"Οταν λοιπόν έπβλθη τό ψύχος ζητούσι 
σκοτεινά καί θερμά μέρη καί κρέμανται 
ύπό τόν θόλον τού· σπηλαίου δια τών 
ονύχων τών όπισθίων ποδών καί π ερ ι- 
τυλίσσουσι τό σώμά των εντός τού τρ ι
χωτού δέρματος ώ ς διά μανδύου. Τό 
σώμά των γίνετα ι δύσκαμπτον, ή ανα
πνοή τω ν ασθενής καί τό αιμά των 
μόλις σφύζει.. "Οταν είνε πολλαί νυχτε
ρίδες όμού κρέμανται ή  μία άπό τήν 
άλλην, ώστε σχηματίζουν ορμαθούς, νυ
χτερίδων, α?τινες εινε άνηρτημέναι ώς 
σταφυλαί άπό τόν.θόλον.

Τοιουτοτρόπως διέρχονται ολόκληρον 
τόν χειμώνα αναίσθητοι καί μόνον ή η 
λιακή θερμότης τού Ιαρός Ιπαναφέρει 
αύτάς έκ νέου ε ίς  τήν ζωήν.

Φ ΐΑ Ο Ζ Ω ίΟ Ε

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΦΙΛΑΪΤΟΣ

Μήτηρ τις έταξείδευε μετά τού δε
καετούς υιού τη ς . Έ ν  τή  σιδηροδρομική 
άμάξη άπέναντί των Ικάθητο γέρω ν τ ις , 
τόν οποίον δέν έγνώριζον.

Ό  μικρός Ά νδ ζέβ ς , ώ ς ώνομάζετο 
ό 'υ ιό ς 'τή ς  κυρίας, ητο φίλαυτος, όπως 
εινε όλα τά χαϊδεμένα π α ιδ ία , καί 
ένόμιζεν ότι οί άλλο ι επρεπε νά υπο
χωρούν είς τάς επ ιθυμ ίας του καί νά 
στενοχωρώνται δ ι ' αΰτόν.

Ή  μήτηρ του έκάθητο είς τό άκρον 
τής άμάξης, τό δε παιδίον τη ν ήρώ - 
τησε :
'  — Μ ητέρα, είσαι καλά αΰτου είς τή 
γω νιά  που καθεσαι ;

— Ν αί, παιδί μου.
— Άκουμβά καλά ή βάχι σου ;
— Ν αί, καλό μου παιδί.
— Δέν ’έμδαίνει ό αέρας άπό τό πα

ράθυρο.
— ”Οχι, χρυσό μ.ου παιδάκι.
Ή  μήτηρ τού πκιδίόυ ητο ευτυχής 

βλέπουσα πόσον b υιός τη ς  έφρόντιζε 
περ ί αύτής.

— Λοιπόν ή  θέσις εινε πολύ καλή , 
μητέρα, α ί ;

— Ναί, φως μου..
—Τότε σήκω νά καθήσω1 έγω ! είπεν ό 

Ά νδρέας, καί ήγέρθη νά καταλάθτι τήν 
Οέσιν τή ς μητρός του.

Α ύτή, διά νά μή εντροπιάση τόν υιόν 
της ενώπιον τού'· ξένου, ήγέρθη καί π α - 
ρεχώρησε τήν θέσιν είς τόν Ά νδρέαν.

Ό  γέρων έξέδαλβ τότε. έκ τού Κανί
στρου, τό οποίον ειχε μαζί του, εν 
ώραίον ροδάκινο».

— Α γα π ά ς  τά όπωρικά, μ ικρέ μου 
φ ίλε ; ήρώτησε τόν Ά νδρέαν.

— Ώ ,  πολύ, άπήντησεν ουτος.
— Κ ι’ αυτό τό ροδάκινο πώ ς σου φαί

νεται ; ώραίο, α ί ; , · ■> *
Ό  Ά νδρέας έλεγε με Τόν νούν του: 

«Τουλάχιστο τό μισό θά μου. δώστρ ! »
• -  Ε ινε . πολύ ώριμο καί θά εχη 

ώρβίαν γεύσι.
— Ν ωρίς άλλο, είπεν ό Ά νδρέας 

μειδιών.
—Κ αι ’ςα ΰτή  τήν φοβερή ζέστη πώς 

θά δροσίζη I
— ’Α λήθεια , π ώ ς  θά δροσίζη, ειπεν 

ό Ά νδρέας ξηροχαταπίνών. Τότε ό 
γέρων, καταβρόχθισε τό ροδάκινον πρό 
τού ’Ανδρέου όστις. Ιγ ινε  κατακόκινος 
από τό κακόν του. . ·>

— Κ υρία, ε ίπεν ό γέρω ν αποταθείς 
μέ τόνον εύγενή  πρός τή ν μητέρα τού 
Άνδρέου1' συγχωρήσατέ με οτι εδωχα 
Ιν μικρόν . μάθημα ε ίς  τόν ulóv σας. 
Ή θέλησα νά  τφ  δείξω τ ί ε ίνε ή  φι
λαυτία .

ΤΠΑΤΙΑ ΦΐΑΑΝΘΡΩΠΙΝΟΥ

Ιχου-
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ΑΧΙΛΛΕΥΣ ΠΑΡΑΣΧΟΣ

*0 εμπνευσμένος ποιητής, δστις με 
τόσον ενθουσιασμόν καί τόσην Ιξβρσιν 
Ιψαλλε τα έΘνικά*0νεψά κ « ΐ την δόξαν 
της Πατρίδος, οστις με τόσην περ ιπά- 
Θειαν καί με τόσην συγκίνησιν εξύμνησε 
τά ιδεώδη τη ς νεότητας, την προς τούς 
δυστυχείς τη ς γής συμπάθειαν καί τον 
υπέρ τών ταπεινώ ν οίκτον, δεν εύρίσκε- 
τα ι πλέον εις τη ν -ζω ή ν . Ό  ’Α χ ιλλεύς 
Παράσχος έξέπνευσε τη ν 26  Ίανουαρίου.

Ή  κηδεία του έγ ινε δημοσία δαπάνη, 
ε ίνε . δέ τούτο Ινδειξις τιμής, διότι ή. 
Π ατρις μόνον τά  Εκλεκτότερα, τα ένδο- 
ξότερά τ η ;  τέκνα  κηδεύει δ ι’ ίδικών της 
φροντίδων. Έ π ρ επ ε  νά ητο δυνατόν ν ’ 
άνοιξη τούς οφθαλμούς του ό ποιητής, ό 
όποιος κατά τά  τελευταία ίτη  αυτού ¿νό
μ ιζε τον ¿αυτόν του έγκαταλελειμμένον 
καί λησμονημένον, έπρεπε ν ’ άνοιξη 
τούς οφθαλμούς του,διά νά “δη κατά χ ι
λ ιάδας τούς θαυμαστά; του, προπέμ- 
«οντας αυτόν εις τη ν τελευτα ίαν του 
κατοικίαν, υπό τάς κυπαρίσσους του νε
κροταφείου. Ε ις κύματα πυκνά παρηκο- 
λούθουν άνδρες, γυνα ίκες καί παιδία τό 
ξέρετρόν του το ανθοστόλιστβν, τόση δε 
ητο η  πρός τόν άπερχόμενον εθνικόν 
ποιητήν αγάπη , ώ σ τε ' πολλοί έχ τών

σ υρ ρ ευσ ά««ν  εις την οικίαν του, Ιλα - 
6ον έχ  τδ ν επί του νεκρού του ¿σπαρ
μένων άνθΕων,* τινές δε καί έκοψαν τρί
χας τής κεφαλής του όπως δικφυλάξω- 
σιν αύτάς ώ ς ιερά ενθύμια, ώ ς πολύτιμα 
κε ιμήλια .

Τοιουτοτρόπως τ ιμ δντα ι όσοι τιμή
σουν.την Πατρίδα των. Οί ποιηταί δοξά
ζουν τό έθνος των,όσον καί οί ήρωες.[Δ ιά 
τοΰτο τά ονόματα τ'οΟ Αισχύλου καί τοΟ 
Σοφοκλέους καί του Άριστοφάνους εινε 
τόσον ένδοξα δσΟν και τού Μιλτιάδου 
καί τοδ Λεωνίδα καί του Θεμιστοκλέ
ους. Ό  ποιητής έκφράζει τί αισθάνεται 
ή ψυχή τοδ έθνους' ο ,τι σπαρταρφ είς 
τάς καρδίας όλων, άλλά  δεν εΐμπορεΐ 
ν ' άναδή είς τά χ είλη  όλων, αΰτό τό 
εκφράζει ό ποιητής, τό έκφράζει με δύ- 
ναμ ιν,με χάριν, με Ιμπνευσιν' ό ποιητής 
λοιπόν, »α λη θή ς  καί γνήσιος, ε ινε α ντι
πρόσωπος τής ψυχής τού Ιθνους.

Τοιουτος ποιητής δπήρξεν ό Ά χ ιλ -  
λεύ.ς Παράσχος, τά δε ποιητικά του δά
κρυα εινε άληθεΤς «δάμαντε; ε ίς  τό 
εθνικόν θηβαυροφυλάκιον διότι τά  εργα 
Ινός αληθούς ποιητοδ εινε έθνιχός πλού
τος,- Ιπάύξάνων την εθνικήν, περιουσίαν, 
ή τις  όνομάζεται δόξα. Α .Κ .

Ή Η Π Ι , ’Χ ΙΗ Η
Δ ΙΑ  Λ Ο ΓΙΚ Η  Σ Κ Η Ν Η  Π ΡΟ Σ  Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ ΙΝ

Π ΡΟ ΕΟ Π Α 
ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ,? à tù v .— ΣΑΠΦΟ,

)Τό 8νθ παιδιά βημαΐίζανϊΐν ίκ\ τής σ*ν)ΐ^,
χρατοΰντα ΐΐ< τον ωμόν ΰς Υονφίκια τό ί  

¿».ον-ΒβίΙΧ αι. τό ϊ ί  άλλο ρέβδον],

Λ υσίμαχος (Διβτάττων)· Έ ν  ,δυό ! Ιι 
δυό I πρόσεχε δάτό βήμα σου,Σαπφώ!'..

Σ απφο . Κουράστηκα, καϊμένε Λυσί
μαχε. Λεν είμαι αγόρι εγώ  νά παίζει 
όλο τόν στρατιώτη. Τ ί λ έγ ε ις , άφίνομι 
τα τουφέκια ;

Λ υσίμαχος. - Ά ς  τ ’ άφήσωμε' βλέπ« 
πως εϊμεθα ψεύτικοι στρατιδται καί τ ί 
τουφέκια μας εινε ψεύτικα.

Σαπφο. “Αν ¿σπάζαμε όμως σύ την 
όμδρέλλα τής μητέρας κ ’ έγώ  τό μπα
στούνι του πατέρα, θά μας ¿μάλω ναν’? 
τ ’ άληθινά'κα ί όχι ς τά  ψέμματα.

Λ υσ ίμαχος. ”Ω, εμένα ποτέ 2έν μι 
μαλώνει ή  μητέρα !

Σαπφο (μΙ Υπερηφάνειαν). — Κ ’έμένε 
3έν με μαλώνει ποτέ ό πατέρας !

• Λ υσίμαχος. Τό λέγε ις  μ ’ ίν α  τρόπο 
σαν νά θέλης νά είπής ότι αγαπάς πε
ρισσότερο τόν πατέρα από τήν μητέρα. 
Α λ ή θ ε ια  ;

Σαπφο. Κ αί σύ μήν τύχη  κ ι ’ άγαπφ; 
περισσότερο τόν πατέρα άπό τή ν  μητέρα;

Λ υσ ίμ αχος. — Δέν απαντάς ’ ς αδτό 
που σ ’  ¿ρώτησα. Τόν πατέρα αγαπά; 
πλειό πολύ ή  τήν μητέρα ;

Σαπφο. Πές το σύ πρώτος' ποιον 
πρέπει νά άγαπδμεν . περισσότερον την 
μητέρα ή τόν πατέρα ;

Λ υσίμαχος. Είνε τόσο καλή ή  μη
τέρα ! Κ αί όταν άκόμη μαλώνη, εινι 
τόσο γλυκε ία  ή φωνή τη ς ί Ξεύρεις τού; 
αγγέλους που Ιχουν πτερά ' κάποτί 
βλέπω  κ ’ έγώ  τόν ύπνο μου όταν κοι
μούμαι' άλλά οί άγγελοί που ονειρεύομαι 
έχουν πάντοτε'τό πρόσωπον τή ς μητέρας,

Σαπφο. "Αν ονειρεύεσαι αυτά, θά εϊ- 
πή πως συλλογίζεσαι περισσότερο την 
μητέρα «πό τόν πατέρα.

Λ υσ ίμ αχος. Θέλοντας καί μή θέλον
τα ς , ά φ ’ ο3 ή μητέρα εινε' πάντα μαζί 
μας. Τ ήν αυγή αύγή εινε κοντά ’ς  π  
κρεδδάτι μας καί περιμένει ν ’ άνοίξωμι 
τά μάτια μας. Μ όλις εξυπνήσωμε ανοί
γ ε ι τήν αγκαλιά  της καί άρχίζομε την 
ήμερα με τά  φ ιλιά  τη ς .

Σ απφο.’. (Μί συγχίνησιν). “Ω, ναί 1 η 
καϊμένη ή μητερούλα ! Θαρρδ π ω ς  έρ
χεται καί τή ν ! νύκτα που, κοιμώμασθε 
καί- βλέπει μή μας [λε ίπη  τίποτε. Καί 
π δ ς  μας περιποιείται, πώ ς φροντίζει δι’ 
όλα ! Πόσο δυστυχισμένα είνε τά  καΐ- 
μ ένα τά  όρφανάπου δεν Ιχουν μητέρα!..

Λ υσίμαχος. ’ Ώ, εγώ  άν έχανα τήν 
μητέρα, ήθελα νάπέθνησκα ’ςτή  στιγμή,

Σαπφο. Μά ούτε χωρίς πατέρα είμ-
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«ορέ! νά κάνη κανείς. Ξ εύρεις,πως κάθε j 
βράδυ εις τήν προσευχή μας, ή  μητέρα- 
μας παραγγέλλει .νά λ εγω μ εν : «  Θεέ 
μου, φύλαξέ μας τόμ αγαπητόν μας π α 
τέρα.»

ΛϊΕΐΜΑΧοε.'Ναί, άλλά  λησμονείς όσα 
ό πατέρας μάς παραγγέλλει διά τή ν μη
τέρα ; î t  ’  αυτήν κάμνομεν ανθοδέσμην 
τά λουλούδια.τά οποία κδπτομεν ε ίς  τόν 
περίπατον. Ό . πατέρας συχνά πυκνά 
μας λ έγ ε ι : «Κ υττάτε νά εύχαριστήτε 
ε ις  8λα τήν μητέρα σας.» Κ αί Ιχει δί
καιον. Ή  μητέρα όλο τά παιδιά της 
συλλογίζεται. Κ ’ έπειτα ή μητέρα εινε 
όλο ’ς  τό σπίτι, μαζί μας ' ό πατέρας 
είνε όλη τήν ήμέρα έξω ' Ιρχεται τό με
σημέρι καί τό βράδυ.

Σ αοφο. Μά λησμονείς γ ια τί ε ίνε έξω-; 
Π ηγαίνει νά έργασθή, νά κερδίση χρή- 

' ματα. “Α ν δεν ητο ό πατέρας, δεν θά 
είχες ούτε αύτό τό ώραϊον φόρεμα που 
φορείς, ούτε καπέλλο, ούτε Υποδήματα, 
ούτε κάλτσες, ούτε τίποτε.

Λ υσίμαχος .νΩ, τό ξεύρω ! . . .  ούτε σύ 
θα είχες τίποτε' καί ή  μητέρα δέν θά 
εΐμποροΰσε νάγοράση τίποτε διάτό σπίτι.

Σ απφο. Β λέπεις ; χω ρ ίς τόν πατέρα 
είμπορεΐ κα ί. ν ’ άπεθνήσκαμε άπό τήν

πεΤναν. Ό  καϊμένος ό πατέρας ! Χωρίς 
άλλα  θά κουράζεται νά εργάζεται έτσι 
δλην τήν ημέραν. Κ αί διά ποΤον εργά
ζεται ; Δ ι ’ ήμας. “Οταν τον φ ιλώ , κά 
ποτε τό μέτωπό του είνε βρεγμένο άπό 
ιδρώτα. Ποτέ δεν παραπονεΐταΓ καί 
όταν τού πηγαίνω  τ έ ς . παντουφλές του 
μέ π ιάνει ’ς  τήν αγκαλιά  του κα ί με 
σφίγγει καί με φ ιλ ε ί. Τ ί καλό που εινε 
τό φίλημα του πατέρα, καί πόσο ευχα
ριστημένη είμαι που έχω τόν πατέρα 
μου πατέρα !

Λ υςμαχοε. Περισσότερο παρ ’ όσο 
είσαι ευχαριστημένη που έχεις τή  μη
τέρα σου μητέρα ;

Σαπφο. “Ω, όχι 1 Μ ήπως σύ έ
χεις καλλίτερα νά είσαι παιδί τή ς  μ η 
τέρας καί 5χι τού πατέρα ; .

Λ υσίμαχος. Ό χ ι  ! όχι ! θέλω νά 
είμαι παιδί καί τών δύο, Σαπφώ. Τώρα 
αρχίζω νά νοιώθω κάτι.

Σαπφο. Τί πράγμα ■
Λυςιμαχοε. Π ώς είνε δύσκολο πράγ

μα νά ίκλέξη  κάνεις καί νά ειπή  ποιον, 
άγαπ^ϊ περισσότερον, τήν μητέρα του η 
τόν πατέρα του ;

Σαπφο. ’Αλήθεια. Ε ίμαι μικρά ακό
μ η , άλλά  είξεύρω πω ς κανείς δέν μας

άγαπφί όσον οί γονείς μας. Οί φίλοι όσοι 
έρχονται ’ς τό σπ ίτι μάς χαϊδεύουν κά
ποτε, μάς λέγουν γλυκά  λό γ ια , ά λ λ ’ 
αν δέν εϊμεθα φρόνιμοι, γρήγορα γρ ή 
γορα ζαρώνουν τά  φρύδια τους' έν φ  
καί κακοί νά είμεθα, τά  μάτια του 
πατέρα καί τή ς μητέρας λέγουν πώ ς 
μας αγαπούν καί τή ν στιγμή άκόμη πού 
μας μαλώνουν.'

Λ υσίμαχος. Κ αί τ ί χαρά που έχουν 
όταν εϊμεθα καλά παιδιά, όταν ακούουν 
νά μ α ; επαινούν, όταν πα ίρνωμεν άρι
στά I ' . . . - ·

Σαπφο. “Α ν εϊμεθα λυπημένο ι,κανείς 
δέν μας παρηγορεΐ όπως αύτοί. Έ γ ώ  
νά σου ’π ώ , Λ υσίμαχε, θαρρώ’ π ω ς  ό 
πατέρας καί ή  μητέρα-είνε τό καλλίτερο 
πράγμα ’ς τόν κόσμο'· κάθε παιδί έχει 
ε’να πατέρα καί μ ία  μητέρα, έν φ  ειμπο- 
ρεϊ νά Ιχη πολλάς άδελφας καί αδελ
φούς, πολλούς .φ ίλους , πολλούς έξα - 
δέλφους.

Λ υσ ίμ αχος. “Ε χεις  δίκαιον, Σαπφώ. 
Ό  πατέρας καί ή ,μ ητέρα  είνε κ α λλ ί
τεροι άπό όλους, άπό όλους ε ις  τόν κό
σμον,καΓ.άς παρακαλοδμεν τόν Θεόν νά 

^ ά ς  τουςφυλάττγ) ύγ ιε ΐς  κα ί τούς δύο.
[ Μίμησκ] Αιμ. — Ε ίΜ Α Ρ .

Η ΜΕΛΙΣΣΑ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Ακούω δυνατές^φωνές ! Ποιος φω νάζε ι; 6 χχ ϊ -  
μζνος ό Γιαννάχης. Έχε? ποΟ τ ο ν  Ιβαλε ή παρα
μάνα νά χαθίτιρ, είς τόν ήλιο, μέσα είς τόν κήπο, 
έπέταξε μία μέλισσα έπάνω του.

θ ά  έπήρε γιά λουλούδια, φαίνεται, τά  τριαν
ταφυλλένια χειλάκια του, τό κάτασπρο σάν κρίνο 
χρώμα τοΟ προσώπου του, τά  γαλάζια σάν ζουμ-, 
πούλια ματάκια του. Ή λ0ε κ ’ έκάδισε, όχι όμως 
νά ροφήστρ μ ίλ ι,, άλλά  ν ’άφήσή τό κεντρί της.

Γιά ίδέτε τον τώρά τόν καίμένο τόν Γιαννάκη. 
Άπό τόν πόνο έκλεισε τά  ματάκια του, ¿σού

φρωσε τά φρύόια του, άνοιξε τό στόμα του, καί 
φωνάζει.

Ή  μέλισσα άφοΟ έδειξε τήν κακία της έφυγε 
καί ούτε την νοιάζει διά τό κακό που έκαμε. 
Εί\ε έντομο, δέν έχει νοΟ νά συλλογισθή οπως ό 
άνθρωπος, δτι .δέν πρέπει νά πειράζωμεν, ότι δέν 
πρέπει νά βλάπτωμε κανένα χωρίς ,αιτία,’ ότι δέν 
πρέπει νά είμεθα είς κανένα κακοί.

Ό καΓμένος ό Γΐαννάκης ί άπαρηγόρητα ηλαίει- 
μήν άνησμχήτε όμως· τόν άκουσε ή καλή του ή 
μαμμά καί τρέχει νά του βάλη γιατρικό ¿κεΐ που 
τον ¿κέντησε ή μέλισσα' θά τον πάρΐρ είς τήν 
αγκαλιά της καί μέ τά  φιλήματα καί μέ τά  χά
δια της θά τον κάμή νά λησμονήσει τδν πόνο του.
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ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΚΟΣ

Ε Ρ ΙΚ Λ Η Σ  ήτο ό υιός 
έν'ος πλουσίου βουλευτοϋ 

, καί κατήγετο άπδ e-retorj— 
μου οικογένειας τ ή ς ’ΕΧ- 

ν '  λάδος.Ε ίχεν ώραίαν μορ- 
|ήν, ά λ λ ο  χαρακτήρ του 
η τοπβλύ  όπερήφβνβς χαί 
ατίθασσος" μολονότι δε 
ε ιχεν όλας τάς περ ιποι
ήσεις καί τάς απολαύ

σεις , τάς όποί«ζ έχουν τά πλούσια χ α ι-  
Ι ία , τδ πρόσωπόν του εξέφραζε πλήξιν 
καί μελαγχολίαν.·

Π ραγματικώς, s-rcecSyi δλα τά  πράγ
ματα τα άπήλαυε χωρίς κόπον καί 
χω ρ ίς τήν Ιλαχίστην δυσκολίαν, τφ  
έφαίνοντο χωρίς αξίαν' τίποτε 8έν τφ  
ήρεσκε, τον δυσηρέστει Ϊέ ότι δέν ήδύ- 
νατο μα! αύτ'ος να τρέχη ελευθέριος 
¿πάνω κάτω  -

Κ ατφκει εις ώράίον εξοχικόν μεγά
ρου, τδ οποίον περ ιεκύκλωνε μέγας 
κήπος" κανέν παιδίον δέν ήρχετο νά 
πα ίζη  μαζί του" αυτή îè  ή  μόνωσίς τον 
Ικαμνεν Its περισσότερον δύσθυμου.

Τ ήν στενοχώριαν καί π λήξ ιν  του ηδ- 
• ξανεν ή  αυστηρά επιτήρησις τήν οποίαν 

έξήσκει έ π ’ αυτού ό διδάσκαλός του.
Η μ έραν τ ινά  όμως ό Π ερικλής χα- 

τώρθωσε νά δίβφύγη τήν προσοχήν τού 
διδασκάλου καί νά φΰγη εις το σύνδεν- 
δρον μέρος του μεγάλου κήπου · “Ετρεχε 
δέ μέ όλην τή ν δύναμίν του, όμοιος 
προς καταδικον καταδιωκόμενον.

Ό β $  δε περισσότερον άπεμακρύνετο 
από τό μέγαρβν του, τόσιρ ελαφρότερου 
¿νόμιζε τόν Ιαυτόν του.

Μ ετ 'ο λ ίγο ν  Ιφθασεν εις το άκρον 
του κήπου, από τδ όποΤον έσκόπευε νά 
εξέλθη" διότι ήθελε νά ΰπάγη μακράν, 
μόνος. Ά λ λ α  τ ί δυστύχημα ! ή  κ ιγκλ ι- 
δωτή θύρα ήτο κλειστή·

Τδ δε χειρότερον ήτο, οτι, άπδ τδ 
άλλο μέρος τής θύρβς,έκτος τού κήπου, 
εύρίσκετο εν παιδίον τού λαού, μέ τδ 
όχοίον θά ήδύνατο νά πα ίξη  χω ρ ίς νά 

'έννοηθή. Το παιδίον Ιχεΐνο ολίγον, μ ε- 
γαλείτερον άπδ τον Περικλέα έπαιζε μέ 
μίαν σβούραν καί έφαίνετο δτι διεσχέ- 
δαζε π ολύ ' χαθώς ήκουσε βήματα π λ η 
σίον τή ς κιγκλίδος ύψωσε τούς οφθαλ
μούς του, ή  8ε σβούρα έκυλίσθη ε ίς  τήν 
χόνιν; α λλά  τδ παιδίον Ιτρεξε καί την 
Ιλάδε χω ρ ίς έν ΐούτοις νά παύση νά 
βλέπη  τδν Π ερικλέα.

— Γ ια τ ί 8έν με καλημερίζεις ; ειπεν 
οδτος.

— Σ ύ-έπρ επ ε ν ’ αρχίσης, γ ια τ ί συ 
ήλθες έν ω  ,έγώ  ήμουν è8tS,. καί είσαι

-καί μ ικρότερος'
— ’Ε γώ  ποτέ δέν λέγω  πρώτος καλη- 

μέρα, ε ίπ ε με αλαζονείαν ό Π ερικλής.

— Τόσφ τδ χειρότερο" αυτό θά ’πή 
πω ς δεν είσαι εύγενής, εμένα μέ έμαθε 
ή μάννα μού π ω ; οί μικρότεροι πρέπει 
νά σέβωνται τούς πλειό μεγάλους.

— Δέν ξέρεις ποιδς είμαι καί μου δί
δεις συμβουλάς, ε ίπεν ό. Π ερικλής άνορ- 
θούμενος.

— Πώς δέν το ξ έ ρ ω ; είσαι ένα παιδί 
σάν έμένα" καί μάλιστα καί λίγο  μ ι
κρότερο. .

— Πολύ άχατάσα ι ,  είπε με τόνον ό 
Περικλής, καί δέν σου ·8ίδω τό δικαίωμα 
νά μου όμιλής μέ τδ σύ.

— Κ αί σύ τότε γ ια τί μου όμιλεΤς μέ 
τδ σ ύ, άφ ’ οδ δέν σ ’ αρέσει ;

— ’Εγώ είμαι άλλο πράγμα, καί 
μπορώ νά κάνω 8,τ ι μου αρέσει, άπήν- 
τησεν ό υίδς του βουλευτού.

— Ποιδς τή  χάρι σου λοιπόν 1 είπεν 
εΐρωνικώς τδ παιδίον.

— Κ αί γ ιά  νά καταλάβης τ ί σημαί
νει αυτό που λ έγω , σέ διατάσσω νά πας 
μακρύτερα νά παίξης·

— Μ *α 1 καί γ ια τί ;
— Γιατί δέν μπορώ νά σε βλέπω καί 

για τί ό τρόπος πού μου όμιλεΤς μέ π ε ι
ράζει ’ς  τά νεΰρά μου.

— Ό  δρόμος εΐνε ελεύθερος καί εϊνε 
’δικός μου όπως καί τών άλλων" καί σάν 
θέλω νά παίζω έδώ, κανείς δέν μπορεί 
νά μ ’ έμποδίση.

— ’Ε γώ  είμπορώ" τάκουσες ; είπεν ό 
Περικλής" εγ ώ  μ ία  ήμέρ« θά γ ίνω  
βουλευτής χα ίύπουργός.

— Ώ ς  · τότε πρέπει νά φ^ς πολλά 
καρβέλια άκόμα.

. Ό  Π ερικλής έγ ινε κατακόκκινος εξ 
οργής" οδδέίς ποτέ τφ  είχεν άντισταθή 
κ α τ ’ αΰτδν τδν τρόπον.

— Ά  ! ¿φώναξε, θά σου δείξω εγώ  !
— Έ λ α  λοιπόν, άρχοντόπουλό μου, 

απήντησε τδ παιδίον τού λαού, όργίσθέν 
άπδ τήν αυθάδειαν εκείνην" IX« γρήγορα, 
καί μή μουρμόυρίζης πλέον άπδ τά σι
δερένια κάγκελα, σάν άγριο θηρίο μέσα 
άπδ τδ κλουβί του ,

Ό  Π ερικλής πράγματι άφριζεν άπδ 
λύσσαν.

— νΩ, είπε, πώς ήθελα νά σε τ ι
μωρήσω !

Κ αί έκρεμάσθη ε ίς  τάς κ ιγκλίδας 
καί προσεπάθει νά τας χλονίση μέ όλην 
τήν δύναμιν τών μικρών χειρ.ών του· 
Ό  θυμός έπηύξανε τήν φυσικήν του δύ- 
ναμιν, άλλα δέν έφθανεν, ώ ς ητο έπό- 
μενον, νά συντρίψη τδν σίδηρον.

Ή  παραφορά το3 Περικλέους ίφθα- 
σεν είς τδ κατακόρυφον" έκτυπα τούς 
πόδας του ώς νά είχε μανίαν" τά χ α 
ρακτηριστικά τής μορφής του ησαν 
αγνώριστα.

Ε ίς αύτήν τήν κατάστασιν ήτο οτε 
¿φάνη ό καθηγητής του Ά ριστοκλής, 
βστις είδε μέρος τής σκηνής αύτής, χω 
ρίς νά τον. “δη ό Π ερικλής. .

Ώ ς  νά μή ήξευρ® δέ τ ί  συνέβη, ήρώ- 
τησεν απαθώς ·,

— Τ ί συμβαίνει, κύριε Π ερικλή, τδ 
οποίον σας δυσήρέστησε τόσον ;

— Ά ,  κύριε καθηγητά, κανείς δέν 
κάμνει δ ,τι θέλει" είμαι πολύ δυστυχι
σμένο π α ιδ ί!

— Πολύ λυπηρόν, είπεν ο κ .  Ά ρ ι-  
στοκλής" αλλά  τ ί ηθέλατε να κάμετε 
καί δέν είμπορεϊτε ;

— “Η θελα νά τιμωρήσω αύτδ τδ 
κακοαναθρεμμένο παιδί, τδ όποϊον δεν 
είξεϋρει μεποΐον όμιλεΐ, καί ούτε με 
σέβεται δπως μου αρμόζει. .

— Πολύ άσχημα Ικαμε, απεκρίθη ό 
καθηγητής σοβαρώς, διότι χωρίς άλλο 
θά τφ  ¿δείξατε δτι σε?ς ανήκετε ε ις  
άολύ άνωτέραν κοινωνικήν τάξιν άπδ 
αυτό.

— Τού το είπα ! άνεφώνησεν b Π ε
ρικλής .

— Α ύτδ δεν άρχει, έξηκολούθησεν ό 
καθηγητής · έπρεπε νά τ φ  δείξετε μέ ‘ 
τήν γλυκύτητά  σας, μέ τήν πραότητα 
σας πόσον ή  ανατροφή σας εινε. ανώτερα 
άπδ τήν ίδικήν του. -

— Δέν ητο ανάγκη , μδΰ φαίνεται, 
ε ιπεν ό Π ερικλής, όστις ήρχισε νά έν- 
νοή τδ μάθημα.

— Κ α ί πώς ήθέλατε νά μαντεύση 
ποΤος είσθε ;

— Ειδε πως ¿φορούσα πολύ καλλ ί
τερα φορέματα ά π ’ αύτό·

— ’Α λλά  τδν άνθρωπον δέν τον κά - 
μνει τδ Ιν8υμ«' είμπορεΤ καί δ χειρό
τερος νά φορέση αρχοντικά Ινδύματα' 
αύτδ δέν σημαίνει, ότι Ιγινε καί πράγ
ματι εύγενής.

~  "Οχι, βέβαια, είπε τδ παιδίον με 
τόνον φωνής^ήσυχώτερον. Τότε λοιπόν, 
νομίζετε ότι αύτδ τδ παιδί τών δρόμων 
Ικαμε καλά. καί με ύβρισε ;

— Δέν είχε δίκαιον νά φανή ' βάρβα
ρον καί κακόν, άπεκρίθη b κ . Ά ρ ιστο- 
κλής, άλλα σείς πταίετε διπλάσια, σεΤς 
το ¿προσβάλετε πρώτος καί αύτδ δπε- 
ρησπίσθη τον Ιαυτόν του μέ τά μόνα 
δπλα που είχε.

— Σ είς δ ίδιος δέν «κρατήσατε τήν 
αξιοπρέπειαν, τήν οποίαν σας επιβάλλει 
τδ όνομα τής οΐκογενείας, διά τδ δποΐον 
τόσον ύπερηφανεύε.σθε,καί ¿κάματε κακήν 
χρήσιν τής ελευθερίας σας, μόλις εύρέ- 
θητε μόνος σας.

— Τότε λοιπόν είς τίποτε δεν χρη
σιμεύει, καθώς βλέπω , νά εΐνε κανείς 
από μεγάλο γένος καί να έκαμαν όί 
πρόγονοί του μεγάλας πράξεις, ε ίπεν ό 
Π ερικλής μέ πικρίαν.

— Ώ ,  οχι, μικρέ μου φ ίλε, ε ίπεν δ 
καθηγητής?μέ γλυκόν τόνον, κύτά χρη
σιμεύουν νά δίδη κανείς τδ καλδ παρά
δειγμά είς τούς άλλους.

Α ρ ιε τ ο μ ε ν η ε  Π ο λ υ τ ρ ο π ο ε .

Β  ΑΙΑΟΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΩΝ

0  ΕΦΤΑΒΟΪΝΙΣΙΟΣ ΔΡΑΚΟΣ
[ Συνέχει«' 18ε «βλ. 30 ]

Μά-.σάν έμαθαν οί αύλικοί μέ τ ί απλδ 
τρόπο τα κατάφερε ό Δ ιγενής,τον ζη λεύ - 
σανε ακόμη περισσότερο καί συλλογί- 
ζοντο πώ ς νά τον βγάλουν άπδ τήν μέση

Μίαν ημέραν πού δ μεγάλος τελ ε
τάρχης ήτανε μέ-τδν βασιλέα,του μίλησε 
γιά.έ’να μαγεμμέ.νο δακτυλίδι που φορούσε 
’ς  τδ δάκτυλό του δ Δράκος, καί είχε 
τήν δύναμιν ν ’ άνασταίντι πεθαμένους.

—Καί πού μπορώ νά  το βρώ αύτδ τδ 
θαυματουργό δακτυλίδι \ ρώτησε δ βα
σιλιάς.

-  Πολυχρονεμένε μου , . μονάχα ό 
Λιγενής-μπορεί νά σού το φέρ·^.

Ό  ..βασιλιάς από κείνη τη  στιγμή 
ήθελε πλειά  χωρίς άλλο τδ μαγεμμένο 
δακτυλίδι, καί ¿φώναξε τδν Δ ιγ ενη ’ς τδ 
παλάτι.

•Σάν ήλθεν έμπρός του τδ παλληκα- 
ρι, τού είπε :

— “Ολοι μού μιλούν γ ιά  ένα μαγεμμένο 
δακτυλίδι, τόσο ώμορφο, τόσο λαμπερό, 
πού ή  μικρότερη του χάρι εΐνε που άνα- 
σταίνει πεθαμένους. Θ έλω νά μοδ το 
φέρης αυτά τδ δακτυλίδι. Σαν μού το 
φέρης θά σου χαρίσω τδ ενα τρίτο από 
βασίλειό μου.
. -— Χ ωρίς άλλο, Πολύχρονε μένε,αυτή 
τή φορά θέλεις χωρίς «λ λο  τδ θάνατό 
μου. Π ώς νά τολμήσω νά φανώ αλλη 
μιά μπρος ’ς τδ Δράκο ; Θά με ρουφή- 
ξη όσο νά ’πή ς κύμινο !

— Σέ προστάζω, νά πάς νά μού το 
φέρης.

“Ό λοι ξέρανε ’ς  τδ βασίλειο και 
μπορεί καί σείς νά το ξέρετε , πώς_ δ 
Έφταβουνίσιος Δράκος εφοβώτανε σάν 
άχουε χαλάζι. Αυτός που μπορούσε νά 
τα βάλη με ολόκληρο στράτευμα έτρεμε 
σάν κοριτσάκι σάν έπεφταν άπδ τδν ού- 
ρανδ τά μικρά αύτά παγωμένα ζαχαρωτά.

Ό  Δ ίγενής τ ί νά κάνη ; θέλοντας 
μή θέλοντας Ιπρεπε νά .π ά γη . Γιόμισε 
ίνα  σακκϊ καρύδια καί ξεκίνησε.

Τά μεσάνοικτα Ιφθασε ’ς τδ σπίτι τού 
Δράκου. Ό λο ι κοιμώντανε βαθειά.Τότε 
δ Δ ιγενής άνέδη ’ς  τήν σκεπή μέ μιά 
σκάλα που βρήκε χάμου, καί έξαφνα 
σκόρπισε π ά νω ’ς  τά κεραμίδια μία φού
χτα καρύδια που έκαμαν φοβερό κρότο.

Ό  Δράκος ξύπνησε.
— Γυναίκα, άκους τδ χ α λ ά ζ ι ; Σήκω, 

καί κλείσε γρήγορα τήν πόρτα.
“Τστερα άπ ’ ολίγο άλλη φούχτα κα

ρύδια ¿κατρακύλησε πάνω  ’ς  τά κερα
μίδια .

— ’Αναθεματισμένη νύχτα , - έφώναξε 
δ Δράκος" 8έν θά μπορέσω νά κλείσω 
μάτι απόψε. Γυναίκα, έμ ανϊάλω σε; χαλά 
τδ σ π ίτ ι ;

— Ν αι, Δράκο μου.

Μά ξάφνω 6λο τδ σακκί άδειασε πά
νω  ’ς τή  σκεπή καί δ Δράκος νόμισε 
πω ς θά ξεψυχήση π λε ιά  ά π ’ τήν τρο
μάρα του.

— Γυναίκα . !  Γυναίκα ! τ ί κοσμοχα
λασιά εινε αυτή; Σήκω , σήκω γρήγορα, 
σήκω καί τρέχ* νά βάλης τδ μαγεμμένο 
δακτυλίδι ς τδ παράθυρο' ή  φουρτούνα 
θά πάψη ’ς τή στιγμή.

Ό  Δ ιγενής τάκουε όλα αύτά καί έ- 
τοιμάσθηκε, καί σάν Ιβαλε ή  Δράκαινα 
’ς τδ παράθυρο τδ δακτυλίδι, τ ’ άρπαξε 
κ ’ έφυγε σάν αστραπή.

Σ ’ αύτδ τδ μεταξύ δ Δράκος έλεγε 
'ς  τή γυναίκα του’

— . Β λέπ εις , τ ί δύναμι πώ χει τδ δα
κτυλίδι μου ; αύτδ μονάχα με γλυτώ νει 
άπδ τήν κακοκα ιρ ία .. .  "Τστερα αποκοι
μήθηκε.

Σ άν ξημέρωσε δ Δράκος ξύπνησε καί 
θυμήθηκε τδ δακτυλίδι του' σηκώθηκε 
ή Δράκαινα' ζητδ εδώ, ζητα έκεΤ, ζητά 
δεξιά, ζητα ζερβά, πουθενά δακτυλίδι.

—“Ανδρα, δέν το βρίσκω τδ δακτυ
λίδ ι !

Μπορείτε νά βάλετε με τδν νοΰ σας 
τήν ανησυχία τού Δράκου. Σ έ μιά στιγ
μή ¿κατάλαβε τ ί . έγ ινε καί Ιτρεξε ’ς τδ 
παράθυρο.

Μακρυά, μακρύ* έτρεχε ό Δ ιγενή ς, 
έτρεχε μέ όλη τή δύναμί του .

— Δ ιγ«νή , Δ ιγενήΙ
— Τ ί εινε ;
— Σύ ¿πήρες τό μαγευμμένο μου 

δακτυλίδι ;
— Ναί, εγώ  τό πήρα !
— Δέν μου λες τό λοιπόν π ω ς είσαι 

κλέφτης^;  ̂ ■/
— Ε ίμαι, σάν εινε κλεψ ιά  νά  παίρνη 

κανείς πράγμα άπδ Ινα 'Δράκο-
— Πότε θά ξανάρθης ;
— Μ ιά μέρα τού χρόνου, δέν ξέρω 

ποιά.
Ό  Δ ιγενής Ιφθασε ’ς  τό βασιλικό 

παλάτι καί ό βασιλιάς ευχαριστήθηκε 
τόσο άπδ τδ μαγεμμένο δακτυλίδι,ι πού 
φύλαξε τήν ύπόσχεσί του καί έδωχε ’ςτδ 
νηδ τό· Ινα τρίτο καί άκόμα πλειό  πολύ 
ά π ’ τδ βασίλειό του,

Μά οί συμβουλάτορες τού βασ ιλ ιά , 
καθώς είδαν τδ μαγεμμένο δακτυλίδι, 
φθόνησαν πλειδ  πολύ τό Δ ιγενή , κι ’απο
φάσισαν μ ΐ'χ ά θ ε  τρόπο πλε ιά  νά τον 
ξεκάμόυν.

Μιά βραδυά δ βασιλιάς ήτανε βγαλ- 
μένος περίπατο’ . ενας γέρος από τους 
δικούς του τού είπε τότε'

— Πολυχρονεμένε, δέν βρίσκεις πως 
εινε ντροπή ’ς. Ινα βασιλιά σάν τή  μ ε
γαλειότητα σου νά Ιχη ’ς τδ ;βασίλειό 
του τδνΈφταδουνίσιο Δράκο; "Η νά τον 
σκοτώσης πρέπει, ή  νά τον ρΐξης ’ς τά 
βάθη ένδς πύργου καί νά βογγάη νύχτα 
μέρα.

—ΚαΧα το λ ες  αύτδ, μά πιανού βα-

στψ ή καρδιά ν*  'π ά γη  νά πιάση αύτδ 
τδ φοβερό θηρίο ;

— "Α I έγώ  ξέρω κάποιον που μπορεί.
— Κ αί ποιός ε ίν  ’ αύτός ·
— Ό  Δ ιγενή ς. Μονάχα αύτός. ’ς  τόν 

κόσμο είμπορεΤ νά το κάνη αύτό.
Τ ότε ό βασιλιάς ε ίπ ε :
— Π ήγαινε γρήγορα νά μού τον φω- 

νάξης τόν Δ ιγενή
Ό  Δ ιγενή ς όστερ ’ άπό ’λ ίγο  ήτανε 

μπρος ’ς τδν βασιλιά.
—Εινε τώρα καιρός, τφ  λ έγ ε ι δ βασι

λ ιά ς , πού Ιννοιωσά πω ς θέλεις τη ν κόρη 
μου, τή  βασιλοπούλα.’Αποφάσισα νά σού 
τη  δώσω.

—“Α χ ! Πολυχρονεμένε, π ώ ς  νά σου 
’πω  τή χαρ* μου. . .  τ η . . .

— Μ ή πολυβιάζεσαι, μ ή .. .  ακούσε 
πρ ώ τα . . .  π ρ έ π ε ι. .  .

— Τ ί πρέπει νά κάνω ;
— Νά σκοτώσης τδν Έφταδουνίσιο 

Δράκο, ή  καλλίτερα νά μού τον φέρης 
έδώ ζωντανό' έχω μ εγά λ η . επιθυμία νά 
τον ίδώ.

— Σάν θέλης νά πεθάνω , θά πεθάνω , 
είπε δ Δ ιγενή ς. Σ ’άφίνω γε ιά ,κα ί συχώ- 
ρα με. Αυτό «ου ζητάς κανένας 'ς  τδν 
κόσμο δέν μπορεί νά το κάνη.

— Μ ήν απελπίζεσαι δά .έτσι" γ ιά  
ακέψου καλά καί θά το καταφέρης, νά

Ό  Δ ιγενή ς πήρε τά μάτια του καί 
¿τράβηξε κατά τοδ Δράκου.

| Έ π ίτ ο ι το τέλος]

Σ όφια Δ ή μου

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ή  μβγαλειτ!ρα οι’χογέ^βια.
Ή  μιχρά Kaitï] 8τβν κί συμμβίΛτΡ1*' 

χαυχώντβι διά κάτι, προσιικβίΓ τά τας «εράιν), 
'ά ί  αναφέρει βτι αυτή ly s i  κεριβτέτερα παρά 
αΐ φίλαι της· βυνήίω; î s  μεταχειρέ^εται τέν 
άριθμάν 500. Είς μί«ν συνομιλίαν μ ιταζίι αυτής 
καί τ5ν φλω ν της δ λδγος ηλ8ί διά τά οιχο- 
γινειαχά.

— ”Εχ« Sio μικρού; ά ίελφούί, «Τπεν ή μία.
— “Εχω τρ»Γς αδελφού;, síirsv ή άλλη.
—Ή μ εΐ; έχομε δίδυμα, είπεν ή τρίτη·.
Τότε έφώναξεν ή Καίτη :
—  ΉμιΓς ί’χομε 500 δίδυμα 'ς τδ »π ίτ ι μα;.

'Β»»π41.·η Κ , Λ ςςίβ ’ϊβ ύ λ β » . 

«
Καταμερισμός της ίργασίας.
—· ”Ε λριπδν, Μαρίκα, τδ ξεύρίκ τώρα δλο 

το αλφάβητο ;  ¿puna δ &είος.
' —  Τό ξέρω, μά από τη μέση χαί κάτω* τό 

άλλο μισό τό ξέρει ή  Κατίνα μας.
ϋΐίδ Koçwç̂ <.

Ayo αδελφοί, οί άποΓοί ςίχον τη» κακήν συ
νήθειαν νά πειράζωνται αναμεταξύ των, συνήν- 
τησαν χαθ* Μόν ívcc ίνον.

— Νά ό αδελφός «ou i λέγει ό μεγαλβίτερος 
δεικνύοιν τόν κυρ Mivreov.

—■ Ά μ  8έ ;  δ διχό; σου ε ινε , λέγει δ άλλος 
χωρίς νά χαλοσυλλογισβή.

Εστέλη ÿsi τα(Γ Â çou,
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Μετ’ άχρας ευχαριστήσεως όμαθον 8τι ά*έ- 
λαβες τήν νγείαν σου, 70α*ΐ)(πβ M ir tw p .  "Αν 
αί χνευματιχ»! σου ασκήσει; δεν έδημοσιεύθη- 
σαν, η δέν 6« ηλβεν ακόμη ή σειρά τ » ν , ή  θά 
άπερρϊφβησαν · τούτο μη es άποθαρρύνη, άλλα 
στέλλε μου άλλα;, πάντοτέ χαλλιτέρας, ϊως v i  
επιτύχες. *0 επομένων νιχα.

Αύτο τό ψευδώνυμον μάλιστα, Αΰρ&ΐ Βύρων, 
έγχρίνεται.Ά λλά διατί, καλέ μου φίλε, γραφίι; 
τόσον ψ ιλά ; Ιπόνεσαν τα μάτια μου ίω ;  νά δια
βάσω την επιστολήν σου. Πρέπει νά διορθώαν;: 
αυτό τό ελάττωμα. *0 <όμος' του Γιαννάκη 
Σωππάρ 8όν συνεκληρώίη άκόμη· 3τ«ν συμπλη- 
ρωθή, τότε βά όρισβή καί ή  τιμή του, άλλά 
βεβαίως δεν βά stve μικροτέρα των tí, δραχμών. 
Ε ινε 6 πρώτος τόμο; τη ; βευτέρα; περιόδου.

Ειδις λοιπόν, SüniJJfjC β νη τ ιί, 8τι δίκαιον 
ειχεν ή  μεγαλειτέρ* σου αδελφή. Και πότβ δε* 
ίχουν δίκαιον α ί μεγάλείτεραι βδελφαί I —  Efe 
τού; διαγωνισμού; βίσαι δεχτή και βύ καί πας 
φίλο; μου. —Ή  δημοσίσυσι; των λύσεων βά άρ- 
χίστί από του προσεχούς φύλλου. -—Φίλησε μου 
τήν Αριάδνην.

"Όχι. 'A g p r a i α ρχ ο  ß e iw n d x A eu :, 8 ίν ?χω 
τήν τιμήν νά γνωρίζω τόν.διδάσκαλόν σου, άλλ’ 
είμαι βεβαία 2τι βά είνε πολύ καλός, 3* κρίνω 
από τόν μαίητήν του.

Έιτ'ι μακράν, πολύ μακράν σειράν έτών σοι 
εύχομϊι νά έορτάζη; εν υγεία καί ευτυχία την 
επέτειον τώ* γενεθλίων σου, ΆγριοΑοίΛουβον 
Ά θ φ Ό τ . Πραγματικό»; λαμπρά παιδιά είνε ο! 
δύο φίλοι, σου' πολύ καί εγώ του; έχτιμώ καί 
του;, αγαπώ.

«Είμαι, φιλτάτη μου Διάπλασις, μακράν τής
μητρος μου,του πατρος μου, των οιοελφων μου,» 
μοΐ γράφει τό Τβξοτ r e ?  Φοίβον, το όποιον άπό 
του παρελθόντος Σεπτεμβρίου φοιτδ εις τό Πα- 
νεπιστήμειον. «Ποσάκι; άναλογιζόμενο; τήν πα
τρίδα μου μελαγχολώ, καταλαμβάνομαι υπό νο
σταλγίας. Μέλι; όμως τό βλέμμα μου πέση επ', 
τής τραπέζη; μου καί Κω τού; διαφόρου: τόμου; 
σου λησμονώ τά πάντα , φιλτάτη μου, άναλογί- 
ζομαι 5τι, καί εάν είμαι μακράν τή; πατρική; 
στέγη;, έχω όμως ώ ; σύμβουλον, ιός άλλην μη
τέρα τήν φιλτάτην μου, την αγαπητήν χ«ί σε
βαστήν έν τούτοι; Διάπλασιν ν ,— VQ[ πόσον οί 
λόγοι σου μ : χάμνουν ευτυχή, ΤόζοΥ ζ ο ΰ  Φ οί
βο»  ! Καί πώς νά μή είμαι ευτυχή; δταν τοι- 
αυτα; λαμβάνω διαβεβαιώσεις aso  Iva φοιτητήν1 
του Π ανεπιστημίου, άπό ,ενα Ακαδημαϊκόν 
πολίτην I

Ευχαριστώ πολύ καί σε, 'A tzneit ! ΐ ί ξ ,  χαί 
τόν ΝΓκον διά του; νέου; φίλου; πού μου έσυ- 
ατησατε. Του; φιλώ δλους, χα'ι νά μου γράφουν 
καί αυτοί. Περιμένω coy Άρβπάχην μέ τά ζα 
χαρένια τό χέρι.

Ναί, Τ ρ ίχ ν μ ιά δ ικ  Μ αΛέα, Ιλαβα ύ π ' ίψ ιν 
την πρώτην σου επιστολήν μή άνησυχής.ΓράΨΐ 
μου γρήγορα ότι εντελώ; έθαραπεύθη; άπό την 
ίμφλουένζο«, καί σημείωσέ μου ποΓα φύλλα τού 
SS σου λείπουν νά  σού τα στιίλω ,
. 7Ησο τόσον καιρόν άσβευής, ΈΑίΧ<ι>τιας 
J la p Q sro c  χ* έγώ δ ίν ιίχ *  είδη σιν ;  Δοξάζω 
τόν θεόν πού σ ’ έκαμε χαλά. 'Q ; προ;, τά; 
έχθέσεις σου συμφωνώ πληρέστατα μέ τόν γη
ραιόν εκείνον φίλον σας' ιιμαι βεβκία άτι μέ 
τόν καιρόν βά μαθης νά χειρίζεσαι μέ δεξιότητα 
‘ τον κάλαμον. Καί αλλοτέ σοί το είπα. "Οσον

δε περισσότερον καταγίνεσαι τώρα εις μελέτα; 
τόσον άσφαλέστερον βά το χατορθώσης.

Πολύ χαίρω, '  ΡοάοβάχννΑ οζ 'fleíc, διότι σας 
άρέσει τόσον πολυ τό ο Έ ν οίχογενιίςρ. Περ: 
τούτου ήμην βέβαια χαί δ ι5 αυτό το έπροτίμησα 
εφέτος άπό χαβε άλλο μυθιστόρημα. Φίλησέμου 
τόν αδελφόν σοϋ που εινε χαταμαγευμένο; με 
τάς εικόνας μου.

Ευτυχής είμαι,Α ενχη  B toA éz ta , διότι τόσην 
χαράν σοι προξενώ. Σρύ εύχομαι ταχίστην 
πρόοδον εις τά Γαλλικά.

Έ χ των δύο ψευδώνυμον τούτο προτιμήσου, 
Α νάρ ιε  ίΓαυϊΛεαε. Χαιρέτισέ μου τόν νέον 
φίλον μου Μιχαήλ, διά τήν σύστασιν του οποίου 
σ ’ ευχαριστώ.

Πολύν καιρόν είχα νά λάβω γριμματάκι σου, 
'BxrßdA s “ΑποΛΛοΥ, καί καταχάρηκα τώρα 
πού μου έγραψε; καί μέ γράμματα} μάλιστα 
σλιγότερον ψιλά άπό άλλοτε.

Ñ a¡,"S44»ir "ÉíiutTOV, Ιλαβον την επιστο
λήν τον αδελφού βου; δέν είδες δά πού την 
άνεδημοσίβυσε κάί ή  « Άχρόπολις»;

*Λν ήτο άξιος δημοσιεύσει»; ό στβιχιιόγριφό; 
σου, φιλέ μου S .  Π . Δαμάσκε,βά τον είχα δη
μοσίευση κιόλα;. Προσπάθησε νά χάμης τίποτε 
καλλίτερα; πνευματικά; ασκήσει; νά μου στείλΐ);.
• Καί θέλιι ερώτημα1 ότι σε άγαπω, ΓΑα/ο- 
JtiSreic jiÖj|rS; Πρλύ μάλιστα σε άγαπώ' φ ί-  
λησέ μου γλυχά τήν fiíplf-ή»· N ox ta  καί τόν 
feo»ouseo? ü s r e iY o ^ á x r i r . Άφοϋ λαμβάνει
μέρος ή αδελφή σου ε ί; «ύτόν τόν “διαγωνισμόν 
δέν εΐμπορεΐς καί σύ νά λάβης. Ή  εχτη πα
ράγραφος τών δρων του διαγωνισμού ,τό  όρίζει 
σαφώς-

Ε ί; βαβεΓαν μελαγχολίαν μ ’ ίβύβισεν ή εϊδη- 
σ ί; σου, Πετρίτα, ότι ό κοινό; μα; φίλο; 'A r- 
ip e ltK  2rpariíáriJC  άσθενεΓ βαρέως έξ έλώδοΟ; 
πυρετού. Π Θεία Χάρις .εύχομαι νά Ιλβη άρο>- 
γό; πρό; ?ασιν ταχεζαν.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Μ  ΑΣΚΗΣΕΙΣ
( ¿ Í  Λύσει; στ/ΑΑοντ&ί μ / χ ρ ι i  ÜupzÍnv)

8 ! .Συλλαβόγριφος.
‘ Επίρρημα τό πρώτόν μου,πτηνόν τό δεύτερόν μου 
Καί μέρο; τι τού σώματος εινε τό σύνολό» μου.

0η> το« {¿ΦλοβραΟ' τβ̂ψ Ρόδβ«.
82. Δ ιξ ίγ ρ κ ρ ο ;.

Αρχαίος είμαι ποιητής ευκόλως 8έ βά μ ’ εύρη;, 
Όδόν ευβεΓαν να μου ’ π?}; έάν τυχόν εΐξεύρης.

'ίβεά)·Α τβΟ" Χοζου «ο* Φίΐδου,
8 5 .  2 ^ ο ιχ η ό γ ρ (φ θ ; ι  

Είμαι μέρο; τι τού πλοίου, είνέ δμως δυ·αιόν, 
άν προσβέσετ’ Ινα γράμμα, νά με κάμετε φυτόν.

Έ«Αλη Τ*!?* Τότ-Τ«*. 
8 4 . Μ ω σ α ικ ό ν .

Ό  Εΰδοξος, 6 Ά χ ιλλεύς,ό  Μ ίνως,όΆπόλλων, 
Ό  Αλφιιός, ό Έ λιχών, ό νομοβέτη; Σόλων, 
Σοί δίδουν τά συστατικά «ροβύμως καί ήδβως 
Ν* σχημάτισες ό’νομα αρχαίου συγγραφέως,

Ί ίττα Ιη  δ*1 Ίω&ννον Μ. ΧΐήΤτ.α.υ
8β  Α ϊ ν ε γ μ * .

Ψυχρό νερό δμα χυβη ' 
ψυχραίνει χάβε σώμα- 

παράξενο όμως, 3ν ρΐφβή 
εις τό δικό μου πτώμα, 

θερμαίνει καί ζωογονεΓ 
_ τά μέλη μου τά άδρανή.

ΰπδ τ«[7

8 6 .  Π ρόβλημα .
Δεκαπέντε άτομα, άνδρε; χαί γυναίκες ϊφα- 

γον όμοϋ χαί έξώδευσαν 55 δραχμάς. Καί έκα
στο; μέν τών άνδρών έξώδίυσε 5 δραχμάς, 
έκάστη 51 τών γυναιχών 3 δραχμάς. . .

Πόσα δνβρε; ήσαν. καί. πόσοι- γυναίκες ;
*εντ4λη δίΑ toU ΦιλΙηβό» TpC-Kaxiievo».

8 7 .  Κ υ β ό λ ε ξ ο υ .
Νά σχηματισθ^ κυβόλεξου ούτινο; μία^λέξις 

νά ε ίν ι δέμα.
-ΈστΛη ΟιιΙτβΟ Α Ιλ Ι ιν  ΆςωτιΕδιε.

66. Τ ρ ίγ ω ν ο ν .
Νήσο; εινε ιό  πρώτόν. μου χειμένη’ ς τό Δίγαΐόν. 
Τό δεύτερόν μου βασιλεύ; έκ  τών πολύ αρχαίων, 
Τό τρίτον μου τό όχεις. ’  ;τό σώμά σου ώς μέλος. 
Και μία αντωνυμία υπάρχει προ; τό τέλος.

’£«τ4ΐΐ) öiri τβί ΆρίΛβ̂ άεΦ&ν.
88— 91. ’Α β ο ε ί «  π α ρ ο ρ ά μ α τ ιχ . .

1. “Ο γέρα» τών Συρακουσών «πειράτευε.
2. Ή  φωνή τού άλαλου βροντά ώς 0 κεραυνός.
3 . Ό  Θώμάς ήτο ακόλαστος.

*Βο-(άΙη QaT«YiiStov H. iTtTfCTSV·
8 2 . Ο α ίγ ν ιο ν .

Ζητείται ή άνάγνωσις τής κάτωθι επιγραφή;
Ε 1 Α  Π 

„  λ  τ  X  ο  ρ 
Κ 4 Π Ν 
Τ  Ε X  Ο

ΰιι̂  tfc Χ^νβ« τβί Π<χ̂ *αοββ9·
9 5 - 9 5 .  Κ εχ ρ υ μ μ ένα  ό ν ό μ α τ *  π ό λ ε ω ν .

1 . θυμού κράτει, διότι πολλών δεινών συμ
φορών ή αίτια  υπήρξε μηδαμινή.

2 . Ή^Τύρο; ούσα όχυρά άντέστη τού ’Αλε
ξάνδρου.

3. ·Ό "Εκτωρ όμοιο; σχεδόν κατά τήν α ν
δρείαν ήτο μέ τόν Ά χ ιλλέα .

'BnTÄ**n ii*i n«*r(Tc(fee
96 - 9 6 .  ΒΙεταμιορφ& β«»?. ^

ί .  Η β α χ η  δι’  9. μεταμορφ. νά γίνη οίνος 
1  Η α ρ χ τ ι διά 11 μεταμορφ. νά γίνη τοΑοζ

*βστ41η ϋτ% τβί?Εαμι··ο3 *Aß>«Twpav«u;
8 9 -1 8 1 . Μ β γεχό » γρΑ μμβ .

Τη προσθήκη ένός γράμματος, πάντοτε τού 
αύτου, ε ί; έκάστην τών κάτωθι λέξεων σχημά- 
τισον άλλα; τόσα; λέξεις : 

ύφος, ΙΙάροςι λάλος, “Οσσα.
T iv — Τ 4χ .

<02 — 188 . Μ α γ ικ ή  σι>λλ«β1). '
ΔΓ ανταλλαγή; ένός γράμματος έχάστη; τών 

κάτωθι λέξεων διά μιας συλλαβής, πάντοτε τής 
σΰτής, σχημάτισαν άλλα; τόσα; ιε ξ ε ι ; :

“Αρπαξ, α ίξ , ήσυχο;, δέκα.
' Εττάλη y*l θι,ιισΓύνλίυΐ Α.Χιΐΐ,&^ΐί-.υ.

Ι Ο β .  Α ι π λ β )  Α κ ρ ο σ π ιχ ί? ,
Τά άρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 

άποτελούσι .τό όνομα ποταμού, τα δε δεύτερα 
πόλεω; τή ; ’Ελλάδος.

1 , ’Αρχαιότατο; βασιλεύ; τής ’ Αττικής. 2 , 
Πάλι; τής Θεσσαλίας.· 3 , Μουσικόν όργανο*.
4 .  Σύνδεσμος. 5 , Νήσος τού Αιγαίου. 6,_ Τό
πος χλοερό«. 7 , Περίφημος λυρικός ποιητής.

'E-rriin’ 0*1 toC Άγ{ΐιΧοιίλν·Ψ·« 'ΑΛ,-φ*. 
107 . Σ υ λ λ α β ικ ή  μ ε σ α σ τ ιχ ί ; .

ΑΙ μεσαϊλι συλλαίαί τών ζητουμένων λέξεων 
άποτελούσι τό όνομα πόλεως τή ; Ελλάδος. . .

1. Νήσο; τή« 'Ελλάδος. 2.__ΑρχβΒ)ν ϊπλον.·
3. Πρωτεύουσα Ευρωπαϊκού κράτους.

' ‘Β τ̂ώλιι ^»6 Χβίνος τβδ ΤΙ* ν̂«β5θί ' 
ΐΟ δ .’Ε λ λ ιχ υ σ ύ μ ιφ ω ν ο ν .

Ο—ηω—-α—εοα—ου—εου—ε—ω—εω—εει
- 8 0 -

— -· Τό άντίτιμον τών συνδρομών άποστίλλεταί κατ'εύίείέεν 
π ^ ς  τον κ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Α ια π λ ά λ ίε ο λ ς  
■ε&ν Π ο ίό ω ν , ε ί; Άβήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων _ παντός γ ά τ ο υ ς , χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντό; συστημένη; επιστολή;. Ποσά μιχρότερα τών 5

φράγκων,έκ τον Εξωτερικού, βίνε δεκτά καί sfe γραμματόσημου.
  01 άλλάσσοντε; κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλοΰνται. νά

γνωστοποιώσιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διευθονσίν, σνναπο- 
στέλλοντε; την παλαιάν των διενβυνσιν καί 25 λεπτών γβαμμα- 
τόσφον διά τήν δαπάνην τή ; εκτυπώσεης τή ; νέα; ταινίας.

Ha?««««« Tfijl ίΐϊβίκν^ιιριί^β Η seid 4*i  1*$β**ώς τ%>» ·!·1ν

*Βι -wt τβν líevrromvlíov 139^9717*


